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jövő iparosai.
Brassó. 1911. jul. 21.

Ma már csak igen gyéren és 
csakis a kisebb műhelyek ablakain 
található e vargabetiis kis hirdetés: 
„Itt jó házból való íiu tanoncui fel­
vétetik.“ Gyárak, nagyobb műhelyek 
jina már nem igen vállalkoznak az 
nasnevelésre. A gőz, a villamosság 

és mindama te mészeti erők, melye­
ket az emberiség újabban uralma alá 
hajtott, oly súlyos élet- és munkás­
viszonyokat teremtettek, melyek mo t 
minden jó igyekezet dacára is nap­
nap után újabb meg újabb szociális 
problémákat támasztanak, mely prob­
lémák megoldása nem képes együtt­
haladni a technikai fejlődés folytonos 
előrehaladásával. E problémák közé 
sorolható az inasképzés is. Iparos­
mestereink e kérdést főleg csak hasz­
nossági szempontból ítélik meg. Ol­
csó cselédnek nézik inasaikat. Kike- 
peztetésükre, iskoláztatásukra, szivük 
és lelkűk kiművelésére vajmi kevés 
gondot fordítanak. Tudatlanságban,

vadon nőnek fel ezért e szánalmas 
ifjak, inaséveik leteltével felszabadul­
nak ugyan, de tudatlanságuk, haszna­
vehetetlenségük és a legtöbb iparban 
ma megszabott minimális munkabérek 
folytán alkalmazást nem igen nyernek.

A ma divatos munkafelosztás el­
ve még a képzett ipari munkásokat 
is eikedvet eniti és csökkenti számu= 
kát. Teljes egészet képező munkát 
ritkán bíznak rájuk. Kicsinyes, apró­
lékos részletmunkát l-eil végezniük, 
sőt már ettől is elesne'::, mivel itt 
olcsóbb bérért dolgozó napszámosok­
kal igen könnyen helyettesíthetők.

E súlyos bajokon kíván segíteni, 
és ezen ipari visszaesést fölidéző ál­
lapotok orvoslásán jelesül fáradozik 
most a székesfőváros közoktatási 
ügyosztálya. Eddig a szakirányú ipa- 
rostanonc iskolák feüálitásával igye­
kezett előre vinni ez ügyet. Megdöb­
benve tapasztalta azonban, hogy eme 
iskolák anyaga évről-évre romlik. 
Ezért most pedagógusok és ipari 
szakemberek bevonásával folytatott 
beható tanácskozások után elhatároz­
ta, hogy ipari műhelyekkel kapcsola­
tos inasotthonokat rendez be, ahol

intelligens, mesterségüket értő iparo­
sokat fog nevelni. Ez uj intézet mű­
helyei mar meg fognak nyitni Buda­
pesten szeptemberben vagy októberben. 
Egyelőre ott csak asztalos, mülakatos, 
fémdomboritó, cizcllőr és könyvkötő 
műhelyt rendeznek be. Az uj intéz­
mény főtörekvése, hogy a gyakorlati 
élet számára nevelje növendékeit, 
ezért minden műhely vezetésére ki­
váló mestert kérnek meg. Az otthon­
ba bentlakó és bejáró növendékeket 
vesznek fői s képeznek ki iparos­
legénynek. A növendékek az első év­
ben minimális dijat fizetnek ellátásu­
kért. Később munkájuk értéke ará­
nyában kapnak díjazást is. A város 
ipari szükségleteit elsősorban ezek a 
műhelyek fogják ellátni. Az iparnak 
még nagy jövője van Magyarorszá­
gon, ma még nem versenyképes a 
francia és német iparral, mert a rajz­
készség nyújtotta ízlés és a szaksze­
rű képzettség kisebb fáradsággal 
szebbet és jobbat tud produkálni ott. 
Be fogja látni a magyar nép hama­
rosan, hogy felesleges külföldre men­
ni, mert az ipar valóságos „kincses- 
bánya“ lesz nálunk. Széchenyink nagy

Tárca.

Isten az árvák atyja.
Irta : X.

I
Leginkább vonzódott az elhagyóit Ró­

zsi megboldogult anyja meghitt barátnőjéhez j 
a jólelkü Csengeri Bándinéhez, ki gyakran 
könnyes szemekkel hallgatta végig kereszt­
anyja közömbössége fölött érzett fájdalmá­
nak panaszos megnyilatkozását, s ki mind­
annyiszor megrendült hitét vissza varázsolta. 
„Bízzál Istenben Rózsikám! A csüggedtség uj 
erőt még senkinek sem kölcsönzött. Még 
sorsod jobbra fordulhat. Bízzál, mert Isten 
az árvák atyja.“

Csengeriné ugyanis már akkor sejtette 
mi fő Bókáné asszonyomék fazekában.

Hétfőn reggel levelet kapott Rózsi. 
Már kívül a színről ráismert a szomszéd 
falu határában pöfékelő gyár gépészének, 
Felszegi Istvánnak saját kezű írására, ki 
elszegényedett nemes szülők gyermeke, s 
nem hitt saját szemének, midőn István arról

értesíti, hogy e hét szombatjának estéjén 
tiszteletét teszi, s a mit kettesben már elin­
téztek, nyíltan is kifejezést óhajt adni t. i. 
kezét megkéri.

Lihegve szaladt keresztanyjához, hogy 
örömét hírül vigye. Bókánét kissé meglepte 
a levél tartalma; hideg mosoly kíséretében 
úgy vélekedett, hogy : az ilyen színezetű, vi- j 
lágot látott legények szavai kevés hitelt ér­
demelnek.

Rózsi egész héten tisztogatott. A 
nádvityillót, bár a rongálásnak nyoma sem 
látszott, kivül-belöl kimeszelte. Az úgyis 
tiszta udvarban többször körültekintett, nem 
Iát-e még valami rendetlenséget. A piciny 
ablakokban tündöklő virágokat fi issekkel 
cserélte ki. A virágos kertet kigyomlálta.

Szóval azon fáradozott, hogy leendő 
vőlegénye őt és szegényes hajlékát a leg­
nagyobb i'endbe találja.

Szombaton délután csodálattal észlelte, 
hogy nagyanyja' elkészül hazunnar.

"Nagymama édes, ne menjen el" szólt 
Rózsi ijedten, „hisz tudja, hogy a mai nap 
az én életemben forduló pontot jelent. 
Nem illik, hogy egyedül fogadjam Istvánt.“

„Zsuzsáékhoz megyek, rég nem voltam 
náluk,“ volt a rövid válasz.

— Ha anyám élne, nem volnék ily elha­
gyott, kesergett Rózsi magában, s nem is 
sejtette, mi van készülőben odaát, a Bóka 
uramék házában.

Este 10-ig várta Felszegi Istvánt; hiába 
nem jött el. Egész éjjet ébren, gondolataiba 
merülve töltötte. Ajka idegesen rángatózott 
szivére a bánat malomkő súlyával neheze­
dett, szétfoszlott minden reménye.

Ártatlan szive majd meghasadt, midőn 
másnap, kora reggel Csengeriné hírül vitte, 
hogy Eelszegi István jegybe lépett Bóka 
Rebivel s azzal toldotta meg, hogy keddre 
ki van tűzve az esküvő.

Csak most látta, miben rejlett Bókáné, 
az ő keresztanyja sokszínű magatartásának, 
beszédének oka. Megmozdulni érezte maga 
alatt a földet, szeretett volna örökre eltűnni, 
megsemmisülni, • .

Az ott divó szokás szerint Felszegi 
István kedden reggel a helybeli tisztelendő 
urnái megjelent s bejelentette, hogy d. e. 
11 órakor óhajt jegyesének örök hűséget 
esküdni a szt. oltár előtt.
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eszméit kell a gyakorlati életban ap­
rópénzre váltani s ha ezeket mindjob­
ban megértjük, akkor valóban: „Ma­
gyarország nem volt, hanem lesz.“

A magyar ipar fejlődésére kiható 
nagy horderejű szociális intézménnyel 
gazdagodik ezzel a székesfőváros. 
Nagy jövőt jósolunk e dicséretes 
uj alkotásnak. Felhívjuk erre tanonc- 
védő egyesületeink figyelmét is. Fo­
kozottabb áldozatok árán ők is ha­
sonló irányban munkálkodhatnak és 
ezzel gondozottjaikat majd nemcsak 
a lelkiek terén, hanem gazdaságilag 
is megerősíthetik.

Manisch János.

|gy ház eladó Alsó-Fövény-utca 12sz. a. 
alatt 2 szoba, 2 konyha, két kamra 
és házikerttel. Bővebb felviiágositás 
ugyanolt.

frodai teendőkben jártas helyi fiatalember 
állandó*, esetleg ideiglenes alkalmazást 
keres. Cim a kiadóhivatalban.

asae

Ha szemét óvni akarja, forduljon bizalommal
Kapu utca 57 sz. alatti

látszerész intézethez.
Mindenki győződjék meg pontos és 

szakszerű kiszolgálásról.
Állandó raktár fényképészeti, sebészeti 

és elektrotechnikai cikkekben

Szentomosán Sándor látszerész
Brassó, Kapu utca 57. 

„Roj“-csiptető mindm orron jól tart. 
„Ultra“ fényképlemez a legjobb. 
„Elastik“ sérvkötő nem nyom. 

„Vilhelma“ havikötő a legegészségesebb
Javítások pontosan és olcsón.

Sötét kamra t. vevőim rendelkezésére áll.

Az öreg tisztelendő ur éppen hossza­
san ismertette és festette meg a vőlegény­
nek a helyzet tiszta képét, s igy végezte: j 
ha igazak és valók azok a hírek, hogy 
menyassszonyát a vagyon varázsereje által 
megtévesztve, többé kevésbbé rábeszélés 
folytán vezeti oltár elé, de szive nem igy 
érez, nem érzem magamat abban a hely* 
zetben, hogy frigyükre Isten áldását kérjem.

S kérte, gondoljon istenre, s kövesse 
szive sugallatát.

Aképpen cselekszem, hangzott a fe­
lelet. Pár perc múltán a nádvityilló leány, 
édesen átölelve súgta Felszegi István Tót 
Rózsi fülébe : készülj édesem, sietve, egy 
óra múlva, tizenegykor esküszünk.

a^gy 4 elemit végzett szerényebb fiú ta- 
noncul felvétetik Kovács Pál füszerüzletében 
Brassó Katonakórháztér 1.

Róza, a szakácsné és ga­
rázda portás.

A modern feminizmus porta kul­
csot követelt a szakácsnők, cselédek 
s más női alkalmazottak számára. 
Hadd csatangoljanak az éjszaka homá- 

I lyában, hadd élvezzenek. Hogy a lej­
tőn hová jutnak, hogy valamelyik 
kórházban találják fel végső menedé­
küket, az őket nem aggasztja. Min­
den órádnak leszakaszd virágát, szó­
val: élvezz! Ez a jelszó.

Egy ilyen gondolkozásu szakácsné telt 
szert az éjjel szomorú hírhedtségre. Neve 
Róza. Ő ugyanis a Cenlrál-szálloda előtt 
ennek portáiéval Schuszter Mihállyal csóko- 
lódzott, egymást csipdesték, szóval köz- 
bofránzt okozó módon viselkedtek.

A rendőr távozásra szólította fel a sza­
kácsnál, de hasztalan. Ez nem távozott. Ek­
kor a rendőrségre akarta vinni, hogy ma­
gát igazolja. De a portás közbelépett, ezt 
megakadályozta, még a rendőrt is bántal­
mazta. Ezalatt a szakácsné eltűnt. Ekkor 
Schuszter Mihály portást akarta a rendőr* 
ségre vinni, de ő ellenállt s a rendőr ruhá­
ját kezdette tépászni. Erre a rendőr vészjclt 
adott s egy másik rendőr segítségére jött. j 
Ennek segitzégével a garázda portást a ren­
dőrségre vitte. A bűnvádi eljárási megin­
dították ellene.

Hírek.
Bras;ó. 1911. jul. 21.

Igazságügyi kinevezés. Ifj. dr. Jekel 
Frigyes brassói díjtalan törvényszéki jog­
gyakornokot a kolozsvári kir. tábla elnöke 
díjas joggyakornokká nevezte ki és szol­
gálattételre a nagyszebeni kir. törvényszék­
hez rendelte ki.

Kinevezés. A temesvári posta és tá- 
virda igazgatóság Hinterleitner Károly posta 
és táv. tisztet hivatalból orsovai pályaudvari 
postához helyezte át.

Uj gimnáziumi igazgató. Kegyelmes 
Püspök ur a kézdivásárhelyi főgimnázium 
igazgatóvá dr. Péter János gyulafehérvári 
főgimn. tanárt nevezte ki.

Jótékonyság. Egy magát megnevezni 
nem akaró katholikus a szentélyt a hajótól 
elválasztó rácsozat elé térdeplő párnákat 
ajándékozott. Fogadja e nemes adakozó 
az egyházközség vezetőségének hálás kö­
szönetét.

Az antialkoholizmus hívei. Az 
antialkoholizmus fontosságát egyre 
jobban kimutatja az, hogy társadal­
munknak egyes kimagasló alakjai a 
szeszes italok élvezetétől teljesen

tartózkodnak. Még nagyobb jelentő­
séget kölcsönöz e mozgalomnak az 
a körülmény, hogy egyházfők is az 
antialkoholisták közé állnak, mert az 
ilyen példának kimondhatatlan jó ha­
tása van. Dr. Fischer-Colbrie Ágos- 
kassai püspökről régebben tudjuk, 
hogy a szeszes italoktól való teljes 
tartózkodást erkölcsi és egészségü­
gyi szempontokból nem csak állan­
dóan hirdeti, hanem ezt maga is 

I gyakorolja s mint az antialkoholista 
mozgalmak vezetője a külföld előtt 
is ismeretes. A Priester-abstinenten- 
bundnak Sobrietas cimü legújabb szá­
mából pedig a legelső cikkben arról 
értesülünk, hogy gróf Mailáth Gusz­
táv Károly erdélyi püspök is a sze­
szes italoktól tartózkodó papok egye­
sületébe iratkozott, mert már több, 
mint két éve tartózkodik a szeszes 
italoktól és ezt egészségére s az 
egyházmegyei antialkoholista mozgal­
makra nézve hasznosnak tartja. Gróf 
Apponyi Albert is a szeszes italoktól 
teljesen tartózkodik. Bárcsak e jó pél­
dáknak sok követője volna főleg a- 
zok között, akik nem tudnak mérté­
ket tartani a szeszes italok élvezeté­
ben.

Kétszázhetvenöt hajós halála. A 
„Santa Rosa,, amerikai gőzös Point arguella 
kaliforniai kikötő mellett zátonyra jutott 
és mentés közben •harminc utas és a 
legénység egy része a tengerbe fuladt. Utó­
lagos jelentések szerint a zátonyra került hajó 
katasztrófája sokkal borzasztóbb volt, mint 
eleinte hitték. Mindössze százkilenczvenkét 
utast tndtak megmenteni, a többi két­
százhetvenöt a tengerbe fuladt. A katasztrófa 
úgy történt, hogy a hajóskapitány világító­
toronynak hitte a nagy viharban azt a 
fényszórót, a melyet a vasutépitkezési 
munkások a tengerparton használnak és 
igy a „Santa Rosa„ zátonyra került. Reggel 
még úgy látszott, hogy a hajó megmene­
külhet, de a nagy viharban az oldalfala ketté 
hasadt és menekülésről többé szó sem le­
hetett. A lakatlan parttól nem várhattak 
segítséget az utasök. Egy nagy mentő­
csónakot a hullámok a sziklához vágtak s 
valamenyi menekülő a vizbe fűlt. A harmadik 
gépész a saját élete koézkáztatásával 
kiúszott a partra egy mentőkötéllel s ennek 
segítségével sikerült egy nagy csónakot 
kivóns'rófoi: Ezeh a csdnakön százkitenc- 
vénkét utas menekült meg és szerencsésen 
eljutott Santa Barbaróba, a hajó többi utasa 
a tengerbe veszeti.

Elveszett keresztiévéi. Pár nappal 
ezelőtt a, Kolostor utcában, a plébánia előtt 
Mezei József Ferenc névre 1899. ben 
Verespatakon kiálltott keresztlevél találtatott 
Tulajdonosa átveheti a róm. kath plébánián 
d. e. 10-12. ig.

I



Színház.
Tegnap este Meilhac H. Millaud A.

4 felvonásos operetléje a „Nebántsvirág“ 
zsúfolt házat vonzott. Városunk előkelősége 
tömött sorokban volt jelen, hogy a nagy 
reklámmal kedvező színben bemutatott Szeli 
Gitta vendégjátékában gyönyörködhessek. 
Tiszteljük és becsüljük mindenkiben az
igyekezetei, az előretöktetés nagy és fárad­
ságos munkáját, de a „Színház. Újság 
nagy reklamirozása után joggal többet, jó­
val többet vártunk volna a vendégszerep - 
töl Kisebb vidéki társulat tagjai között ta­
lán biztató sikereket arathatott volna, de, 
Komjáthy jeles és derék erőivel szemben 
bizony erősen meglátszott, hogy meg csak 
a kezdet—kezdetén van. Es e kezdet meg 
volt állapítható, nem csak az énekben, de 
felléptében mozdulataiban, alakításaiban, stb. 
_ slb _ ben, szóval mindabban, ami a szí­
nészt művésszé avatja. Mindazonáltal voltak 
oly momentumok is, hol játéka biztosabb, ha- 
tározattabb és éneke felfelcsendülobb volt; 
ez különösen ott nyilatkozott meg erőse v 
ben, hol a könnyebb részletek nagyobb 
és behatóbb munkát nem igényeltek, hol 
ezenkívül a tudás is szilárdabb alapon állott 
Tisztelői között a máv. tisztviselők is cso­
korral kedveskedtek a vendégeknek.

Minthogy igazi művészi véna híján 
gyengécske volt Flavigny Denise, a siker 
érdekeben erősen kellett fáradnia Tihanyinak, 
aki valósággal ragyogtatta tehetségét Ce 
lesztin orgonista nem könnyű szerepűben 
A páros jeleneteknél Tihanyi öntött élete 
tét, fenntartván a közönség állandó derült 
ségét. Vágóné Margit fejedelem asszony 
szerepét jobban sem oldhatta meg. Barna 
Andor a hadnagy szerepében jeleskedett. 
Bartha István Choteán Gibon őrnagyot nagy 
rutinra valló játékával kitünően játszta. Üt 
illeti ezenkívül a rendezés tökéletesen si­
került nagy munkája. Baróti-és Újváriról, a 
társulat e két kiválló komikusáról csak is az 
elismerés hangján emléhezhetünk meg. E 
két fiatal művészben kifogyhatatlan az alakí­
tás iránti készség és tehetség. Az éhező és
elszegényedett vándorszindirektorból kabi­
netet alakított Újvári mig a mivelsem törő­
dő részeges zupás őrmestert utólérhetlenül 
mulatta pe Baróti. A többi kisebb szerep­

lők a siker érdekében mindanyian 
magukért.

kitettek

Zsüí.

A darab rendezése Tihanyi 
kája.

Vilmos mun-

A„Czigány szerelem“ 
Brassóban. Lehár Ferenc uj, diadalmas ope­
rettéje, aCzigányszerclem 
a budapesti Királyszinház műsorán az el­
múlt téli idényben rövidesen érte el az 50-ik 
nap 100-ik előadási jubileumát. A darab 
színtársulatunk előadásában Kassán is pá­
ratlan sikert ért el, a mi egyedül nemcsak 
Lehár remekművének tulajdonítható, hanem 
művészeink lelkesedésének is, a mellyel a 
gyönyörű müvet diadalra vitték. Az igazga­
tóság nem kiméit semmi áldozatot a darab 
szinszerü és korhű kiállítása tekintetében. A 
pompás díszletek Káry és Barghardt buda­
pesti festőművészek műtermében készültek, 
a festői kosztümök egy része szintén Bu­
dapesten, a másik része pedig a kassai 
Nemzeti Szinház szabó mühelyébtmjtészüit^

Schmitz József
Mükelme festő és vegyészeti ruha-tisztitő intézet. 
Közép-uJca 12. Fióküzlet-. Kolostor-u. 25 
Fest és tisztit mindennemű férfi, női, gyer­
mek, egyenruhákat napernyőket, csipkéket, 
függönyöket, stb. a legolcsóbb árak mellett.

Fehérnemű mosás ás fényvasalás!!

MAGYAR SZÍNHÁZ.

Szombaton, 1911. julius 22-én,

CIGÁNYSZERELEM
Regényes operette 3 felvonásban. írták: Willner és Bod„nszky. Fordította: Gábor Andor. 

B Zenéjét szerzetté Lehár Ferenc.

SZEM
Dragotin Péter — — — Tihanyi Vilmos 
Boneszku Jor.el — — — Bihari Sándor 
Dimi'reanu, a polgárm. fia Sziklai József 
Józsi, cigány — — — — Barna Andor 
Mózsi, korcsmáros — — Újvári Lajos 
Masu, Dragotin inasa — Baróti Jenő 
Zorika, Dragotin leánya— Várady Margit
Jolán, unokahuga-------B. Sarkady Rózsi
KörösházyHona,birtokosnő Hornyay Janka

1

$ , j

Brassói népbank Reszvenytarsasag
az u| „Korona“ szállodával szemben

Kapu-utca 72 szám alatt.
Alapltatott 1884.

" * ’ ‘1

M k ■ • '—.V. . : ;; I •
r'lfnrT^U.betéteket lolyóaaAmléra.'és betéti könyv- 
LllUydU. re a legkedvezőbb kamatláb mellett.

1 és *Í8S2leW&mito* váltókaré«*.egyéb
LboZ diliül leszámítolásra alkalmas értékeket.

• * uv'.Ví • n.-*,«*>. i-jv.f.V'si v.. v’: i v,vi
kölcsönt ad földbirtokokra és házakra.

által biztosított váltókölcsönt folyója IliJelzálog
'ElÖleget ad értékpapírokra.

;* -c.mr:

L V E K :
Julcsa, Zorika dajkája — Vágóné Margit
Foreszku, tiszt----------- Szabó Sándor
Ljublca, bojár----------- Ungvárhy Vilmos
Kéryné — —----------- Serfözyné Ilona
Pali, vén cigány----------- Veres Sándor
Dimitreanu, polgármester Serfőzy György
Szolga-------------------- Zajonghi Elemér
Laci ) kis-------— Szombathelyi M.
Miklós) béresek-------Sarkadi Endre

1—Irvlizórolz • (A zárjelben levő összeg a délutáni előadás ára.) Páholy: 1010 (5T0)K., neiydrdK . páho]yü|és 2 54 (I.34) K., Körszék 1 — 10 sor 2 44 (V22) K., 11—14
sor 204 (LOzCk., 15—18 sor P44 (—72) K., Erkély 1-ső sor V24 (—.62) K., 2-3- 
ik sor 102 (—’52) K.. 4—6-ik sor 82 (42) fillér, a többi sorok 62 (32) fillér, diák-jegy

62 (32) fillér.
jegyek előre válthatók d. e. 9—12-ig, d. u. 3—5-ig és egész nap Viktor I. dohánytőzs-

déjében, a Kolostor-utcában.
Esti pénztárnyitás 7 órakor. Kezdete órakor

Távbeszélő sz. 195.

MftrCŐVolt kama* és a legelinyösebb vissza 
Ifiül uGliul Ifjzetésl módozatok mellett



159 szám.

Azonnal r a

felvétetnek jó fizetés mel­
lett derék- és aljvarró­
nők Weidenbächer 
Sarolta Árvaházutca 

19 h. sz.

QY
műszerész.

Brassó W^isz-Mihély-utca 23.
Telefon 380.

Képviselője n v i iághirű »Ideal- és «E ; 
Írógépeknek «Veritas« varrógépeknek, külön 
kézművesgépeknek. Grammofonoknak, sokszor 
gépeknek stb.

Az elsőrendű hozzávalók: festékek, sza 
az összes gyártmányú írógépekhez, másolópapír«) 
meograf festékek. Tőrlőgummik, gramofon len; 
tűk, varró és hímző selymek stb. kaphatók.

Műhelye a finom műszerészei! m 
káknak.

Raktáron az összes finom varrógépeknek s 
szelnek szépen kidolgozott modeljei.

Különleges javító műhelye úgy fizikai s eV 
chnikai gépeknek, mint az bármily gyártmányú 

gépeknek, varróitpekntk, grammofonoknak és 
chanikai műszereknek.

!!!írógép tulajdonosok figyelmébe!!!
Abonálja Írógépét festékszalagra és részeire 

sógép gondozását bizza szakembere évi átalány mellel 
e ez állal úgy időben mint pénzben nyer.

[dJ írógép iskola. [5]
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részletfizetésre is

elsőrangú gyártmányú mindenfajta 
varrógépek, kerékpárok, fa és vas* 
bútorok, képek, tükrök, inga- és 
zsebórák, aranynemű, szalon-garni- 
lurák, divánok, matracok, fali- és 
futó-szőnyegek, paplanok, minden­
fajta vásznak, köntüskelmék, kész 
férfi- és íiuruhák, esetleg mérték 
után is készítek. Nagy választék 
nemzeti zászlókban.

SZŐLLÖ3Y ZS.

Brassó, Kapu-utca 69. 
Ügynökök megfelelő fizetés 

mellett elvételnek.

LOLA“
1 fésűk és fogke­

fék kaphatók 
gyógyszertárak- 

|ban drogueriákban 
és minden jobb 

szak­
üzletekben.

BX, um seben 
z;u se.;*.
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ES FOGKEFÉK
MINDENÜTT KAPHATÓ 

jpTKÉTElADÚKKERESTET 
E^BALOQ J. gyáros
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A mult a múlté,
jelen és a jövő a

kopaszság, hajhullás, hámlásellcni szer „Evoe" 
erősiti és felfrissíti a fejbőrt, erősiti éselősegiti a 
haj növését. Egy üveg ára, igen kiadós, 5 K. há­
rom üveg 12 K. „Evoe“ csoda-crém ránc, vim- 
tnerli, redő, bőratka ellen. Nagy tégely 4 K. Evoe 
keleti szépitő-szappan 1 K. Az „Evoe“ társaság 
őraktára:

Balog J. Wien H/623 Práterstrasse 57.

Hl1 I 1!!! Smith-Bros írógépé
Kérjen prospektust

FARAGÓ TESTVÉREK
kizárólagos elárusítótól. Budapest, V Nátíor-u. 17

TarCSÍ Pál elvállal mindennemű

BUT0RCS0MAG0LÄST.
Tudakozódni lehet Kapu=utca 72 sz. g

! I ! Olcsó kitűnő hírneves székely sör I ! 1
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Népbiz tositó
társaság fix fizetéssel 
azonnali belépésre 
pénzbeszedőt és üzlet­
szerzőt keres. — —

Cím a kiadóhivatalban.

vegyes élelmicikkel kereskedő 
Brassó, Hirscher-u. 18 sz.
ajánl elsőrendű szalámit, sonkái sza- 
lonát, legizlésesebb felvágottat, tor­
más virslit és mindenféle sajtot, túrót 

és vajat.
Naponts posta és vasúti 

szétküldések.

Telefon szám 334 , Telefon szám 334.

LEXEN EDE
Bádogosság és szerelési vállalat. Brassó, Hosszu-utca 29.

Elváliai minden épület- f 
és diszmü bádogos mun­
kálatokat, valamint szel- 
lőztetők és villamos csen­

gők szerelését.

A Különlegességek: Csa­
tornázás, gáz- és vízve­
zeték, valamint closet- 
és fürdőszoba berende­

zések.

Dusán felszerelt raktár mindennemű bádogárukban, úgyszintén nagy választék fürdőkádak 
— — — — — — — fürdőkályhák és closetekben. — — — — — — —

// Locsolókat cs carbidlámpákat előnyösebben sehol nem lehet vásárolni! !
Javításokat pontosan, mérsékelt árak mellett.i i 1 JÓS Áp>|j>ZS S->A0UJjí|‘ pUtlII.'j PS0|Q j j

**Sfc* «M-í4 * • .:t ÉÜWtMwl. küttyvnyumUa-,Brasso,tekuw»jtiNi.tmk üwtfcNtiaaiU;..E :vi:£' N@ss


